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Kendrlon Automotive {Siblu) SRL

Sir. Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Mcdugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)

RO-550018 Sibiu

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
497603 May 5, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail;
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 732326
Delivery Date May 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 549251
Moxled

S04 26F 361

IT-ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 a0/5 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599667-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059020
Country Of Origin: RO KUEHNE+ NAGE L sl
ACTETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 40p
Quantitd effattiva:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id SPU lffltjc?lllagglll?: 4
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  Qu2ntita imballi: - [0l
ke e I Confarmtd a}ie-s:hedediimballm— EE
1 10130IT TBA-550500 Data contralio: A Z { Q‘;’{ %
221RO GETRAG Kunststoffpalefte IT PEDANA IN PLATICA 8@92600
20 10042(T TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendecke! A0SOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 1IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrian.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10942666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HR8 J32/51311998 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BROEROBU) IBAN{EUR):DES5200700000058382200

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19555520 RON
ECRI-NR. RO10849666

IBAN{EUR):ROB9BRDE330SV01671183300

Account:058392200 Sort Code:20070000

IBAN[RON):ROBSBRDE3I0SV02166533300
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Rubncife Incadrale cu firn groasa frebwe complelate de transporiator

The spaca framed with heavy iines must be filled in by the carpier *
ies parties encadrées de hignas grasses daivent blre rempiles par le transporteur

19+21+22

|
* Including and
Y comprs al

Inclusy

1-15

To be completed on the sender's responsab.’ly
Avethplic sous [ responsabifité de 'exped.tour

De completal pe rispunderea expaddoruiu
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R (8RO 10549665 B
Cont: BRD GSG Fillala Sibiy

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR) L,h;]‘f

Destinatar {nume, adresa, tara)
Consigner {name, address, cou

FEEFTT (04,
ViA A€ CICL A Peifr &

[T - Ro026 Mobws o (A

1 6 Qperatar da transport {denumire, adresa, lara)
Carrier (name, address, country)
Transporieur (nom, adressa, pays)

iz.)

Locut desciredni (Joc, {ara)
Place of defivery of goods (place, country)
Lleu préyu golr a livraison de la marchandise (ﬁFu, pays}

nabuGNo-nes) JircY

17 Transpartaiod succesivi {nume, adresa, tara)
Suscessive carlers (name, address. counlry)
Transporieurs successis (nom, adresss, pays)

4 Locul inclrchril (loc, tara, data) 18 Rezemwe si observalii ale transporiatoritor
Place and date of taking over the goods (place, country, dale) Carrler's reservation and observallons
Lteu et date da la prise en charge de [a marchand'lsa{llau. pays, data) Réserves ot observation; d@nﬁ;oﬁur Y 4

ROM bzl 0 KV G ofs fafft - wumane: d [7

5 Documente anexate - e T SEM]REMORCA NRI-T"“ ﬂt@ Opoh yA
Documents attached T . - . b
Documentyannexés . T - CONDUCATOR AUTO 1: Cﬁ ﬁ’N ¢ 57 B-Ce £ £ A

SO AL - CONDUCATORAUTO 2: = !
-

6 Ml g numere Nt dp colete Mod da ambalare Natura marhl 1 ) Numdr stalistic 4] Grautate bruta kg 1 Cubaf m?
Marks and non / A Nuniger of packages Methed of packing Nalura of th goods Stafistical number Gross welght kg Velume m?
Margues alnumerm’;g/ Nombra da colis Mode d'smballage Mature de la marchandise No statistique Paids brut kg Cubage m?
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Ca ciasse Ela ’33_%@ . . La latire T ]
13 Instrusiiuntle expeditonslul Qg Convenfi speciale
Senrdgr’y instructions v Special agreesments
Instructions da l'expéditeur Convenbons pariiculidres
Flala prin Expeditor gonadé geslini-latar
7o be payd by Sender Jrency ansignee
A paygr gar Expéditeur Monnaig Dastinalajre
Preful fransportului
Carriage changes
Prix da transport
Sold/Balance/Solde /@L
Taxe suplimentare 7y
Supplem charges (/ i OE,’- )
Supplements Ak G
Instruciwnt de plata / Instruclions as to payment for carrage Alle taxe S
14 Prsscﬁgtiuns d'affranchissemant Other changes ‘g.'“‘ ke
Franco / Carrlaga paid { Piata [a expediera Frais acsesolres & § - I
" o, ‘B
[ Nonfranco ! Camage forward / Plata la destinatie . Total Kl g Q
21 Seuitn +o9dg T, e c? a1 Lo g’@ TR e 7 Bl 5.
stablishegin . <
Establg o 2 e RS % g
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Semnélura gl $tam?;ﬁ editorulul: -~ 2 Semnalura §i gtampila transportatorufut: Semnétura (jﬁ wlz{dg‘sunatagﬂui
Signalure and stamp of the sender  » Signature and stamp of the carmier Signature and § the consignes
Signature et timbra da l'expéditeur; _.'_:, Signature et timbre du transportecr Signaturg et imbre d_u destinataire
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